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Classe ed eleganza, fasto e ricchezza, passato e presente si fondono per creare 

la collezione Bellagio, una scelta di arredo adatta sia ad un ambiente classico che 

moderno.

Class and elegance, magnificence and wealth, past and present come together to 

create the Bellagio collection, a choice of furnishing suited to both a classic and 

modern setting.

Klasse und eleganz, reichtum und prunk, vergangenheit und gegenwart 

verschmelzen in der kollektion Bellagio, der einrichtungslösung, die sich sowohl 

einer klassischen wie einer modernen umgebung anpasst.
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Bellagio 1 cm. 110
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Finiture fatte con tecniche tradizionali, così come 

per l’applicazione manuale di foglie pregiate oro e 

argento.

Finishes created using traditional techniques, such 

as the manual application of valuable gold and silver 

leaf.

Die eleganz, der glanz und die wesentlichkeit 

der modernen kristallplatten passen perfekt zur 

klassischen gewundenheit der unterbauten.
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L
’ 
eleganza, la brillantezza e l’essenzialità 

dei moderni piani in cristallo si sposano 

perfettamente con la sinuosità classica delle 

basi.

The elegance, the brillance and essential 

nature of modern crystal surfaces perfectly 

match the classic sinuosity of the base units.

Die eleganz, der glanz und die wesentlichkeit 

der modernen kristallplatten passen 

perfekt zur klassischen gewundenheit der 

unterbauten.
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Bellagio 2 cm. 110





Bellagio 3 cm. 110
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L a bellezza dei colori laccati lucidi e delle 

decorazioni esaltano le forme.

The beauty of glossy lacquared colours and 

decorations enhances the shapes.

Die schönheit der glänzenden lackfarben und der 

dekore unterstreicht die formen.
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Sulle basi Bellagio si possono montare 

anche lavabi da appoggio come i lavabi 

in cristallo della collezione Hand Made, 

realizzati e decorati a mano dai maestri 

vetrai toscani.

Bellagio base units can be completed with 

free-standing crystal washbasins of the 

“hand made” collection, handmade and 

decorated by master glassmakers from 

Tuscany.

Auf die unterschränke Bellagio k önnen 

auch aufsatzwaschbecken montiert werden, 

wie die glaswaschbecken der kollektion 

,,hand made”, die von den toskanischen 

glasermeistern von hand hergestellt und 

dekoriert sind.
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L e splendide decorazioni e gli intagli pregiati 

esaltano le forme ed accendono la fantasia.

Splendid decorations and valuable carving 

enhance the shapes and stimulate the 

imagination.

Die herrlichen dekore und die kostbaren 

gravierungen unterstreichen die formen und 

regen die phantasie an.
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Bellagio 4 cm. 110
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Bellagio 4 cm. 110
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Bellagio 4 cm. 110



C alda e ricercata la finitura gessata bianca o 

nera su fondo in legno.

Warm and exclusive, the black or white satin 

finish on a wood background.

Warm und erlesen ist die weisse oder 

schwarze gipsverarbeitung auf holzuntergund.

������ � ���������� ����������� 

�������, ����� ��� ������, �� 

���������� ����.



Bellagio 5 cm. 110
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L a ricchezza dei dettagli: maniglie con veri 

cristalli Swarovski oppure a “ricciolo” decorate 

nella finitura oro antico o argento.

The richness of details: handles with true 

crystals Swarovski, or “curled” handles 

decorated in the finish ancient, gold or silver.

Der reichtum der details: griffe mit echten 

Swarovski-kristallen oder ,,wellig” dekoriert in 

den verarbeitungen antikgold oder silber.
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Preziose lavorazioni...

Precious craftsmanship

Kostbare verarbeitungen
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Bellagio 6 cm. 110
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Bellagio 7 cm. 110





Bellagio 8 cm. 110
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Bellagio 9 cm. 110
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I  piani ad effetto pietra naturale 

spaccata della serie SLATE MA si abbinano 

perfettamente alla collezione.

The natural split stone-effect tops of the slate 

MA series are perfectly combined to the 

collection.

Die platten mit effekt gespaltener naturstein 

der reihe slate, die jedoch perfekt zur 

kollektion passen.
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Bellagio 10 cm. 110



Bellagio 11 cm. 110

L a qualità del legno naturale e la maestria 

degli artigiani toscani per creare dei 

complementi d’arredo unici.

The quality of the natural wood and the skill 

of the tuscan craftsmen to create unique 

furnishing complements.

Die qualität des natürlichen holzes und 

die geschicklichkeit der toskanischen 

handwerker schaffen einzigartige 

einrichtungsergänzungen.
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Finiture Specchiere
    Mirror   Frames

FOGLIA ARGENTO STRAPPATO

TORN SILVER LEAF

FOGLIA ORO STRAPPATO

TORN GOLD LEAF

RAME

COPPER LEAF

FOGLIA ARGENTO

SILVER LEAF

FOGLIA ORO

GOLD LEAF



39

Finiture Mobili                

Furnitures Finishes

Maniglie             

Handles

“RICCIOLO” GOLD “RICCIOLO” SILVER “SWAROVSKY” SILVER

FOGLIA ARGENTO

SILVER LEAF

GESSATO NERO

CHALKED BLACK

FOGLIA ORO

GOLD LEAF

GESSATO BIANCO

CHALKED WHITE

CILIEGIO ANTICO

ANCIENT CHERRY

“SWAROVSKY” GOLD

Sono inoltre disponibili 

tutte le laccature Lasaidea 

opache o lucide.

All the opaque or shiny Lasaidea 

laquering are also available.
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